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No. 2429. EXCHANGE OF
NOTESCONSTITUTING AN
AGREEMENT’ BETWEEN
THE GOVERNMENT OF
THE UNITED KINGDOM
OF GREAT BRITAIN AND
NORTHERN IRELAND AND
THE BELGIAN GOVERN-
MENT REGARDING THE
EXCHANGE OF OFFICIAL
PUBLICATIONS. LONDON,
5 AND 10 SEPTEMBER1953

I

NO 2429. ECHANGE DE NO-
TES CONSTITUANT UN
ACCORD’ ENTRE LE GOU-
VERNEMENT DU ROYAU-
ME-UNI DE GRANDE-
BRETAGNE ET D’IRLAN-
DE DU NORD ET LE
GOUVERNEMENT DE LA
BELGIQUE RELATIF A
L’ECHANGE DE PUBLI-
CATIONS OFFICIELLES.
LONDRES, 5 El 10 SEP-
TEMBRE 1953

The Acting Secretaryof Statefor Foreign Affairs to the Belgian Ambassador

FOREIGN OFFICE, s.w.1

Your Excellency,
September5, 1953

With referenceto the negotiationswhich have taken place betweenrepre-
sentativesof the Governmentof theUnited Kingdomof GreatBritain andNorthern
Ireland andthe Belgian Governmentin regardto the exchangeof official publica-
tions, I havethe honour to proposethat thereshall be an exchangeof official
publicationsbetween the two Governmentsin accordancewith the following
provisions

(1) Each Government shall supply regularly, carriage paid to destination, one
copy of eachof theserialpublicationsspecifiedon a list previouslycompiled. Alterations
to theselists may be made from time to time by mutual agreementbetweenthe two
exchangingbodies.

(2) Each Governmentshall, at the request of the other party, supply non-serial
publications according to arrangementsto be agreed upon by the exchangingbodies.

(3) EachGovernmentshall aim at assuringa broad general basisof parity between
the publications to be exchanged. Eachparty shall be at liberty to denouncethe present
agreementif it finds itself called upon to supply publications exceedingin value those
which it receives.

1 Came into force on 10 September 1953,
with retroactiveeffectfrom 1 January1953, by
the exchangeandaccordingto the termsof the
said notes.

1 Entré en vigueur le 10 septembre1953
par I’échange desditesnotes avec effet rétro-
actif an ler janvier 1953, conformément a~
leurs termes.
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(4) The responsibleauthority in Brusselsfor the transmissionand receipt of public-
ations shall be the Servicedes Echangesinternationaux de la Bibliothéque Royale de
Belgique; the responsibleauthority in London for the transmissionof publicationsshall
be Her Britannic Majesty’s Stationery Office, and, for the receipt of publications, the
British Museum.

(5) The presentagreementneither detractsfrom nor cancelsany exchangearrange-
ments already existing between United Kingdom and Belgian Governmentbodies.

If the foregoing arrangementsare acceptableto the Belgian Government,
I havethehonourto suggestthat the presentNote together with your Excellency’s
reply in similar termsshouldconstitutean Agreementbetweenthe two Govern-
ments,whichshallberegardedas havingenteredinto force asfrom 1st of January,
1953.

I have, &c.
(Forthe ActingSecretaryof State)

E. J. PASSANT

[TRADUCTION — TRANSLATION]

Le Secrétaired’Etat aux affairesétrangèrespar interim a l’Ambassadeurde Belgique

FOREIGN OFFICE, S.W.1

Le 5 septembre1953
Monsieurl’Ambassadeur,

[Voir note II]
Veuillez agréer, etc.

(Pour le Secrétaired’Etat p. i.)
E. J. PAS5ANT

II

L’Ambassadeurde Belgiqueau Secrétaired’Etat aux affaires Ctrangèrespar interim

AMBASSADE DE BELGIQUE

Londres, le 10 septembre 1953
Monsieur le Marquis,

J’ai l’honneur d’accuserreceptiona Votre Excellencede Sa communication
en date du 5 septembre 1953, ainsi conçue

s Me référant aux negociationsqui ont eu lieu entredes représentantsdu
Gouvernement du Royaume-Unide Grande-Bretagneet d’Irlande du Nord et
du Gouvernementbeigeen ce qui concernel’échangede publicationsofficielles,
‘ai l’honneur de proposerque les deux Gouvernementsprocèdenta un échange

de publicationsofficielles conformémentaux dispositionssuivantes

� (1) ChaqueGouvernementfourniraregulierement,francdeportjusqu‘a destination,
ianexemplairedechacunedespublicationspériodiquesmentionnéessuruneliste préalable-
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ment établie. Des modifications pourront être apportéespériodiquementa ces listes
aprbsaccordréciproquedes deuxservicesd’echange.

• (2) ChaqueGouvernementfournira, surdemandede l’autre partie, lespublications
non périodiquessuivant lesarrangementsa convenirentrelesdeux bureauxd’échange.

• (3) Chaque Gouvernementvisera a assurerune large basegeneraled’équilibre
entre les publications a echanger.Ii seraloisible a chacunedesdeuxpartiesde dénoncer
le presentaccord,si elle se voit appeléea fournir despublicationsdont la valeur excède
celle despublicationsqu’ellereçoit.

• (4) A Bruxelles,les serviceschargesde la transmissionet de la receptiondespubli-
cationssontle ServicedesEchangesInternationauxdelaBibliothbque RoyaledeBelgique;
les serviceslondonienschargesde Ia transmissiondes publications sont Ic Stationery
Office s de Sa Majesté Britannique et Ic Servicechargéde la receptiondespublications

estle British Museum.

• (5) Lepresentaccordn’abrogeaucundesaccordssur leséchangesexistantsentreles
organismesgouvernementauxbelgeset britanniques,et n’y apporteaucunemodification.

Si le Gouvernementbeigeaccepteles arrangementsci-dessus,j ‘ai l’honneur
de suggérerque la présenteNote et la réponSede Votre Excellence,conçue en
termeS semblabies,constituent un accord entre ies deux Gouvernements,qui
seraconsidérécommeétantentréen vigueur a partir du ler janvier 1953. s

J’ai l’honneurde porter a la connaissancede VotreExcellencequele Gouver-
nementbelgedonneson agrémentaux dispositionscontenuesdansla communica-
tion précitéeet acceptede considéreria lettre de Votre Excellenceet la présente
réponse comme tenant lieu d’accord entre nos deux Gouvernements,entré en
vigueur avec effet rétroactif a ia date du ler janvier 1953.

Je saisis, etc. DU PARC

[TRANSLATION
1

— TRADUCTION 2]

The Belgian Ambassadorto the Acting Secretaryof Statefor Foreign Affairs

BELGIAN EMBASSY

London, 10th of September,1953
Monsieur le Marquis,

I have the honour to acknowledgethe receipt of your Excellency’s Note
datedthe 5th of September,in the following terms :—

[See note I]

I havethe honourto inform your Excellency that the Belgian Government
agree to the proposalscontainedin the aforesaidNote and agree to consider
yourExcellency’sNoteandthepresentreplyasconstitutinganagreementbetween
our two Governments,with retrospectiveeffect as from the 1st of January,1953.

I avail, &c. DU PARC

1 Translation by the Governmentof the United Kingdom.

~ Traduction du Gouvernementdu Royaume-Uni.
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